
DAROVACIA ZMLUVA 

Č. 1/2018 

Uzavretá podľa § 628 a nasl. Zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 

predpisov a ustanovenia § 11 ods. 7 písm. b) zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) 

 
Čl. I 

Zmluvné strany 

Darca: Štátny inštitút odborného vzdelávania 

Sídlo: Bellova 54/a, Bratislava 

IČO: 17 314 852  

Zastúpený: JUDR. Ing. Michal Bartók, riaditeľ 

(ďalej len „darca“) 

a 

Obdarovaný: Bratislavský samosprávny kraj 

Sídlo: Sabinovská 16, 820 05 Bratislava 

IČO: 36063606 

DIČ: 2021608369 

Zastúpený: Mgr. Juraj Droba, MA, MBA – predseda BSK 

(ďalej len „obdarovaný“) 

v súlade s § 6 ods. 3 zákona č. 446/2001 Z. z. o majetku vyšších územných celkov v znení neskorších 

predpisov za nadobúdateľa koná: 

 

Správca majetku VÚC: Spojená škola 

Sídlo: ul. SNP 30, 90028 Ivanka pri Dunaji 

IČO: 42128919 

DIČ:2022503923 

Zastúpený: Ing. Katarína Kubišová – riaditeľka školy 

(ďalej len „správca majetku“) 

(ďalej len ako „zmluvné strany“) 

 
Čl. II 

Predmet darovania 

1. Predmetom darovania je hnuteľný majetok vo vlastníctve Slovenskej republiky v správe 

Štátneho inštitútu odborného vzdelávania a to motorové vozidlo s príslušenstvom 

špecifikované nasledovne:  

 



Druh vozidla: osobný automobil 
Typ vozidla: Citroen C3 
Výrobné číslo podvozku (VIN): VF7FCKFVC28508662/KFV 
Farba: strieborná metalíza 
Rok výroby: 2005 
Počet najazdených kilometrov: 156 578km 
Obstarávacia cena vozidla:      13938,13e 
Hodnota vozidla po odpise k .....:0 

 
Príslušenstvo vozidla: 
(ďalej len ako „hnuteľný majetok“ alebo ako „dar“) 

 
2. Hnuteľný majetok neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť Štátnemu inštitútu odborného 

vzdelávania na plnenie úloh v rámci predmetu činnosti alebo v súvislosti s ním, preto bol v zmysle § 3 

ods. 3 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov  (ďalej len 

„zákona č. 278/1993 Z. z. „ ) vyhlásený za prebytočný. 

 
ČL. III 

Podmienky darovania 

 
1. Darca daruje, t. j. bezodplatne prenecháva obdarovanému dar a obdarovaný dar s vďakou 

prijíma. 

2. Darca prehlasuje, že obdarovaného oboznámil so stavom daru, s jeho technickým 

a vzhľadovým stavom, ktorý zodpovedá dobe jeho prevádzky  a počtu najazdených 

kilometrov. 

3. Darca daruje obdarovanému dar v súlade s § 11 ods. 7 písm. b) zákona č. 278/1993 Z. z., t. j. 

na plnenie úloh preneseného výkonu štátnej správy/na výkon samosprávy,  za účelom 

realizácie výchovno – vzdelávacieho procesu a v súvislosti s ním. 

4. Obdarovaný sa zaväzuje užívať dar výlučne na realizácie výchovno – vzdelávacieho procesu 

a v súvislosti s ním podľa bodu 3. tohto článku zmluvy. 

5. Darca prehlasuje, že na dare neviaznu žiadne dlhy, ťarchy, ani iné právne povinnosti. 

 

ČL. IV 
Odovzdanie daru a prevod vlastníckeho práva 

 
1. Odovzdanie a prevzatie daru sa uskutoční v sídle darcu, o čom sa vyhotoví  protokol 

o prevzatí a odovzdaní daru. Darca sa zaväzuje odovzdať dar najneskôr v lehote 14 

kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

2. Darca je povinný vyzvať obdarovaného k prevzatiu daru. 

3. Vlastnícke právo k daru prechádza z darcu  na obdarovaného dňom jeho fyzického 

odovzdania obdarovanému podľa 1. tohto článku zmluvy. 

4. Doprava daru z miesta odovzdania na miesto uloženia (do vlastných garážových 

priestorov) zabezpečí obdarovaný vlastnými silami a na vlastné náklady.  

5. Zmluvné strany sa zaväzujú  poskytnúť si súčinnosti za účelom zápisu motorového 

vozidla podľa č. II bod 1 tejto zmluvy do evidencie vozidiel. 

 

 

 

 



 

ČL. V 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
 

1. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia 

príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej 

republike, najmä ustanoveniami zákona  č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov a zákona č. 278/1993 Z. z. 

2. Obsah tejto zmluvy je možné meniť iba obojstranným písomným prejavom 

zmluvných strán.  Dodatky tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

3. Zmluva podpísaná obidvoma zmluvnými stranami nadobúda platnosť dňom 

udelenia súhlasu .............................................. a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 

5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe i informáciám  a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov. 

4. Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých dva rovnopisy sú určené 

pre darcu, tri rovnopisy pre obdarovaného a jeden rovnopis je určený pre správcu . 

5. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej uzatvorením prečítali, 

uzatvárajú ju vážne, určito, zrozumiteľne a súhlasia s jej obsahom, na dôkaz čoho 

zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

 

 

V Bratislave, dňa 01.03.2018              V Bratislave, dňa 01.03.2018 

 

Za darcu:                                                            Za obdarovaného: 

 

....................................................................          ......................................................................... 

JUDr. Ing. Michal Bartók – riaditeľ ŠIOV           Mgr. Juraj Droba, MA, MBA  – predseda BSK 

                                                                                          

 

V Bratislave, dňa 01.03.2018 

 

Za správcu: 

 

.................................................................... 

Ing. Katarína Kubišová – riaditeľka školy 

 


